YABANCILAR iCiN

Turkce1

TURKISH
FOR FOREIGN

USER’S GUIDE

| tried to explain Turkish grammar of this book as simple as | can. There
are many exercises in this book. | consider this booklet as a “separate
book”. You may not see the meaning of a word more than once. There
are “kelimeler” (words) and “Dilbilgisi” (grammar) as D. 1, 2, 3....

Let's see how we do.
“Kolay gelsin.”



TURKGE/Turkish

Hello dear reader,

I have designed my book “Tiirk¢e 1 A1&2” for self-tuition. It is also ideal for
study with a teacher in the classroom. There are five chapters, including 22
lessons graded and interlocking units. The last chapter contains of grammar. I
consider this chapter as a “Teacher’s book”.

The beginning of the language may seem difficult to you. Actually, Turkish is
consider one of the most difficult language. But, this difficulty (like suffixes)
will help you developing your vocabulary. The logic of this language is really
something special. Turkish is like a puzzle. There are very few irregularities. I
consider “Turkish is the best medicine for concentration problem”.

I try to explain “Tiirk¢e” as simple as I can. I improved this booklet with the
second and third edition. It became almost double in size. I know that this
booklet needs to be improved from time to time. That’s why I read it again.
My first aim is to have the “User’s Guide” good enough to follow -main book-
“Turkge A1&2”. Writing is very important at the beginning. There are many
exercises in the book. If you are not the absolute beginner, you can go faster. If
you don't have any book and interested in learning something (sound, structure
—word order-, logic...) about Turkish language, you are also “welcome”...
(Second aim :) User’s Guide should not only connecting us to my book
“Tiirkee”, but also a proper book-let, itself. At the beginning of each chapter,
there is a small information about the chapter. When you start to read, you will
see different colors to attract your attention. For example, “red” is the teacher,
talking to you. “Yellow” and underline are important: “pay more attention.”
‘There are many footnotes, marked with an asterisks. There, you may have more
information than the book.

I believe after “Chapter One”, this booklet will be easy to follow. Don’t forget
that: There are many information about Turkish language on internet. You can
also see more information on

hayrierdogdu

“Kolay gelsin.” (Take it easy.)”

We can always improve this “USER’S GUIDE”.
Thanks.

Ar. (Arabic) Arapca Fransizca: Fr. (French)
Fars. (Persian) Farsca Italyanca: It. (Italian)
Yun. (Greek) Yunanca  Bot. Botanik (Botanic)
S. (Page) Sayfa Dilbilgisi: D. (Grammar)



1. BOLUM: Unit -Section- (10-37)

'This first chapter has 6 lessons. “Vowel harmony”is first think to learn. (“Konu
2”and so on...) Then you have “hard consonants”. Simple sentences of Present
Continous Tense. You will notice many common words. ..

KONU 1* (lesson one): Sayfa

Lesson one is very important as a pronunciation drill. Pronunciation is easy to
learn. Each letter has one sound, except “g” and “a” (such as long “a”

You can always return to this section (P. 11-14) when practicing pronunciation,
particularly “g” (P.13). The DVD you have with the book can help you. By the
way, you can see a lot of “pronunciation drill” on internet. You don’t need to
memorize -all- these words or rules.

* Ko means “tapic, maten, issue”

There are 29 letters in Turkish. Eight of them are vowels.
Vowels: a, e, 1,1, 0, 0, u, U.
Consonants: b, ¢, ¢,d, f,g,8,h,j,k, L, m,n,p,15,5,5,t, v, y, 2. (21)

CONSONANTS

“c/C” like “jump” and “j/J” like “measure” *1
“C/C” and“g/c”“churc ”»

“k/K” like “king”

“g/G” like “good”

“g/ G” please look at number 2.

“h/H” llke “head”

“s/S” like “sit” and “§/$” like “sugar”

“1/1” like wanted and “i/I” like “bit” in English *2
“0/0” like “poet” and “6/0” like “peu” in Frech.
“u/U” like “pull” and “ii/U” like “iiber in German. *3
“I/L” like “Liverpool” and “r/R” like “rock” *4

*1: Most of them are borrowed from other languages, mainly from French and
Persian. You will see “borrowed words” little by little. (The list is in page 162.)
2: When you write “I” as a capital letter, don't forget “the dot”, as we have also
“I”

Such as “ihk” tepid, “ilik” marrow, pith...

3: While I was helping a Pakistani friend, I realized that, he had difficulty of
pronouncing “G”.

4: Maybe Japanese people may have some problems.



VOWELS*

Front: e,i, 0,1 Unround: e, 1, 2,1 Close: 1,i,u, 0
Back: a,1,0,u Round: o, 6, u, Open: a,¢,0,6

* Sayfa 14, 15... and page166, 167 -with detail-. Remember that: “-e” contin-
ues with all dotted vowels...

1) Some words —mainly- from alphabet: (Page 11)

act, agy; art, ari; bol, bdl; Cem, cam; ¢ok, ¢6k; durum, diirim,; fon, f6n; gil, gol,
gol; hal, hol; kel, kal; kl, kil; kol, kul, kil; kor, kér; koy, kéy; koli, kole; koti,
kutu; mal, mil; maden, madem,; saz, ses; sus, siis; sart, sort; tip, tip; tez, tas; uzun,
Uziim; yer, yar; yabanct (foreign-er), yalanc: (liar); yol, yil; yon, yiin; yirt, yurt;

zar, sar; zar, Zor, saten, satin, zaten...

Ay you see, 9 didn't wnite the meaning of these wanrds. It is
just a practice...

2) “g” yumU§ak“g” (soft “g”): Sayfa (Page 13)

“G” (“Yumu§ak g”) never begins a word. “G” lengthens the vowel that precedes
it. It always comes after a vowel and turn that vowel into a long sound. You'd
better listen to DVD. (Don't worry about pronunciation at the beginning. (*)
Footnotes are extras.

Dag, like “daa” you may even hear “daah” (mountain), agag, like “aa¢” (tree),
sag, like “sa-ah-" (right), caZ (age, era...), 1§ (avalanche) ¢ig (raw), agir (heavy),
agirhik (weight, heaviness), *1 agr1 (pain), ugur (luck), yag (butter), yage: (flat-
terer), ogul (son), like “ooul” doga (nature), dogacit (naturist), *2 dogu (east),
dogru like “do-h-ru” (right, not wrong), dogrucu (truthful, straight), ¢ogul
(plural), cogunluk (majority), 6grenci (student), Bogazici (Bosphorus), kurbaga
(frog), yogurt, bagis (donation), sogan (onion) like “sooan”, eglence (asument,
fun), Yagiz “yaaiz”,

yegen (nephew, niece) “yie-e-n”, degil (“diil”, not),*3 degilim (“diilim” I am
not), degilsin! (“diilsin” you are not), yagis (rain, downfall) “yaais”, yagish
(rainy), yagmur/kar yagmak (to rain/snow)...

*1: “-lik/ik, -luk/Lik”

This suffix makes a noun another noun and an adjective a noun; like “yeni”
(new, Adj.), “yenilik” (novelty, innovation, neology; noun).

You will see more of this. (Tirkge 1/ Sozlik 4)

2: Section 4/Lesson 1/1

3: Degil: (diil), (Page 26-28...) You will see more of this.



3) RESIM: Picture.

Agik (open) * kutu (box), geng (young) * adam (man), kadin (woman), kiz
(girl), yeni dolap (new cupboard), kiivet (Fr. Bathtub), mutfak (kitchen), mus-
luk (tap), cadde (main road, avenue), koltuk (armchair), yas (age), yash (aged,
old), kir (dirt) kirli (dirty: adj. Sifat) *...

* Sfat: Mainly in “Chapten 2”.

4) Ulke(-)ler: countries.

Brezilya (“Birezilya”) Polonya(Poland) Misir (Egypt, Arapca)
Nepal Uruguay Ukrayna (Ukraine)
Azerbeycan Urdiin (Jordan)...

Slovenya (Slovenia,“S-u-lovenya”)

Milliyet: nation. (Page 18, 25, 53...)

Azeri (Azerbaijani) Ermeni (Armenian) Tirk
Kurt Japon Alman
Fransiz Italyan Ispanyol
Arap Ingiliz...

(Turkge 1, 2. Bolim, Konu 3, 4: nations and the languages)

KONU 2

We have only “plural case”. Don’t worry about words.
Sinifta: In the classroom.

Merhaba (Ar.): Hello. Hoca: teacher, prof. and imam.

Ali Bey: Mr. Ali. Ayse Hanim: Mrs, Miss Ayse. Gunaydin: good morning. Giin:
day. Aydin: (Sifat) bright, intellectual, cultured (kiltirlii), Tamam: (Ar.) okey. Evet,
(bazen: sometimes) ya, tamam: yes. Hayr, yok, (bazen) yo: no. Liiften: (Ar.) please.
Sabah: (Arapgadan) morning; 6glen: afternoon; aksam: evening, gece: night.

*Aydin bin adamikadin/insan: an intellectual man/ueeman/
persan (fuuman, being).
1- Kelimeler: words. (Konu 2)

Ekmek (bread) ders (Ar. lesson) oda(room)
selam (Ar.regard, hello) pantolon (trousers) kap1 (door)
pencere (Fars. window) balik (fish) gemi (ship)
yabanc (foreign-er) portakal (Yun. orange)  mutfak (Ar. kitchen)
vazo (vase) istasyon (Fr. station) mektup (Ar. letter)

tren(train) pronounced “tiren” erkek (male, masculine, man)



* Eakel: isim we sifat (neun and Adj.) Erkek Redi/kapek: male
catidag. “Erkel’” as an adjective means “‘courageaus”. Disi
Rapek: female dag. (Nat “kiz Rapek’)

Universite (university) fakilte (faculty) lise (high school)
taksi (taxi) sinagog (synagogue) kilise (church)

cami (mosque) manav (Yun. greengrocer) bakkal (grocer, store)
polis (police) portakal (orange) bilet (ticket)

cay (Cince, tea) fabrika (factory) bahge (Fars. garden)
kutu (Yun. box) banyo (It. bath-room)

* “Mescid” (Arabic) means small mesgue withaut praper
minaret er a place (in the factony, haespital) te pray.

Avusturya: Austria. Avusturalya: Australia.
Finlandiya: Finland. Fas: Marocco.
Arnavutluk: Albania. Romanya: Romania.
Yunanistan: Greece. Hirvatistan: Croatia.
Gircistan: Georgia. Urdiin: Jordan.

Isve¢: Sweden. Isvigre: Switzerland.
Misir: (Ar.“Mist”) Egypt. 2 Bulgaristan: Bulgaria,
Tacikistan: Tadjkistan, Hindistan *1, 2 India.

Cezayir:Algeria.(Arapgadan: from Arabic)

*1 (!) Aksan, vurgu: stressed, accent (Turkge 1, Boliim 5)
All “-tan” are stressed. Pakistan, Giircistan, Tiirkmenistan...
2: musir: corn, hindi: turkey.

D. 2) Cogul eki: (plural suffix/ending)

Kii¢iik Unli Uyumu: Minor Vowel Harmony. (“Labial harmony”)
a, 1, 0, u: -a: Back vowels

e, 1, 0, U: -e: Front vowels

» o« ”, «

(last vowel: “ki-tap”, “a”; “san-dal-ye” (chair), “¢”...)

-a,l,0,u: -lar e,i,6,u:-ler (Konu 2...)

lyi giinler: Good afternnon (Lit. good days.)

lyi aksamlar: Good evening.

Iyi geceler: Good night *1, Tegekkiirler: Thanks.

Mutlu yillar: (Lit. Happy years.) Happy new year/birthday.
Mutlu yillar sana: Happy birthday to you.

Kalem(Ar. pen) yabanci(foreign-er) selam (Ar. regard)
kaset(Fr.cassette) agag (tree) bitki (plant, flora)
bitkiler(vegetation) kutu (box) bardak (glass)



ev (house) tabak (plate) kagik (spoon)

bigak (knife) araba (car, vecihle) sise (bottle)
insan(human being) arkadas (friend) dost (close friend)
hemgsire (nurse) ogretmen (teacher) ogrenci (student)
mimar (architect) mithendis (engineer) kasap (butcher)
taze (Fars. fresh) bahge(Fars.garden)

Temiz bardak/lar: clean glass/es; taze baliklar: fresh fishes; pis: kirli pencere/ler
(Fars.) dirty window/s, *3 iki ekmek (2 breads) *4

*1: After 20.

2: When you see “a” and “¢” together, it means this word is coming from other lan-
guages. So, if you see wovels of different group together, it means, it is not a Turkish
word.

3: Kirli -bir- kuvet: -A- dirty bathtub. (Sifat, Bolim 2, Page 38)

Yasl: insanlar: Old people. (Lit. “people with age”.)

4: As you see, we don’t put “-ler/—lar”, because two is already plural. So, we keep
the singular form with numbers...

Pronunciation: Page17/3 (You can listen to DVD) Trabzon “tirabzon” “kravat
“kiravat” (tie), tren “tiren”, trafik “tirafik”, tropikal “tiropikal”...

“Okuyalim 1” has mainly proper names. As you see, some names can be for both
sex, such as Deniz (sea), Yagar s/he lives), Devrim (revolution)...

(Benim) ismim/adim Ali. My name is Ali.

Memnun oldum Ali. Nice to meet you Ali. (later)

Soyadim Kardeniz. My surname is Karadeniz.

(Possessive, Section 4)

Konu 3

Most of the words of “Konu 3” are from lesson one and two. We have very im-
portant rules. “Hatirliyoruz 1”is a repetition of “Konu 2”.

Rus (Russian), Ruslar (Russians), Ruslara (to the Russians)...

Lokantada *1

KELIMELER: words

Lokanta: (Italyancadan) restaurant.

Garson: (Fransizcadan) waiter. Bagka: what else.
Buy-u-run: here you are, please, help yourself. *2
Evli: married. (Lit. with -a- house)

Tabii: (Ar.) certainly, of course, naturally.

Fastilye: bean kuru fasilye: haricot bean.
Hastane (hospital) herkes (everybody)  siuf{class-room)
sandalye (chair) sise (bottle) pencere(window)

mutfak (kitchen) bahge (garden) gemi (ship)



Fas (Morocco) is (work) Sirp (Serbian)
Arnavutluk(Albania) Sirbistan (Serbia) Cek (Czech)
Cekya (Czechia,) dergi (magazine) sokak (street)
manav(greengrocer) ucak (plain) gazete(newspaper)

*1: -da(-ta)/-de(-te): in, at, on. (D. 3)

Lokantada/evde/duvarda: on the wall, Tokat’ta: In Tokat. (Locative, D. 3)

2: pronounced —as- “Buyrun” You can use it when you answer the phone as well.
3: hasta: ill, sick; hane (Fars. house, division), hastane as you see there is no “-ha”.
Pasta: cake, pastry; pastane: pastry shop, patisserie; postane: post office; eczane:
pharmacy, pronounced “ezzane”.

4: Even Turks make mistake, it is not written “herkez”!

D. 3) Bulunma: Locative: in/on/at.

Yunanistanda: in Greece, Cezayirde: (Arapcadan: From Arabic) in Algeria

Evde: at home, kapida: at the door, masada: on the table, Fas’ta: in Morocco,
Isve¢'te: in Sweden, Norveg'te: in Norway., Urgiip'te: in Urgiip, Ordu'da: in
Ordu, (orduda) in the army.

Bankada/bahgede(garden)/fabrikada (factory) /evde ¢aligmak: to work in/at...
Ginde bir saat Turkge ¢alismak: to study Turkish one hour a day.

Sert sessizler: Hard consonants.

CiFT HaSeKi PaSa: C,F, T,H, S,K, P, S:

Please memorize “Cift Haseki Pasa”, “Efe Paga ¢ok hasta” or “Fistik¢1 Sahap”
and remember all the consonants.

We have more words ending with “t”, “k”, “s” and very little with “¢”, “h”,“p”,“s”
K1tapta€ n, Tl)mus 'ta/n, tuvalette/n Urgup te/n, agacta/n (tree).. Irak ta/n, park-
tan... * (D.4

D. 4) Uzaklasma: * Ablative: from

Urdiinden: from Jordan, Isvicreden: from Switzerland, Isve¢'ten : from Sweden.
Tokat’tan, Kars’tan, Paris'ten, Buenos Aires’ten, New York'tan..

Okuldan: from school otobusten mutfaktan (kltchen) dersten...
Buradan/guradan/ oradan: from here/there/ over there.

Buradan oraya/gitmek: to go from here to there.......

Kars'tan Ankara’ya trenle gitmek: to go to Ankara from Kars by train.
Benden size: from me to you, ondan bize: from him/her to us...
Senden/sizden/bizden/Ahmet’ten yardim (help) istemek (to want)/beklemek

(to expect, wait)...

* Ugaklayma: vemawe, getting away; uzaklaymak (werb): ge/
maeee ausay,



D. 5) Yonelme: *1 Dative: to

Cine: to China, Misir’a: to Egypt, Tiirkiye'ye, Fas’a: to

Marocco Urdiine: to Jordan

Suudi Arabistan’a: to Saudi Arabia. )

Hindis(-)tan’a: To India. (VURGU: stress), Izlanda’ya: to Island...

Romanya ya (to Romania), Italya ya, Ispanya ya, Rusya’ya, Japonya’yaEnde-
nozya'ya, Polonya’ya, Isvigre'ye (to Switzerland), Slovenya'ya, Slovakya'ya,
Malezya'ya, Irlanda’ya, Ingiltere’ye... *2

Okula/sinemaya/eve/buraya: to the school, theatre, home, here
Bana-bize/sana-size/ona-onlara: *3

To me-us/you-you (plural and polite)/him-her-them.

Insanlara/hayvanlara/camilere/gemilere/dergilere/bahgelere/sokaklara...
human-s-/animals/mosques/ships/magazines/gardens/streets..

1: yonelme: going/heading towards, yonelmek is the verb.

2: -a/e/1/i/u/i/0/6

“y” between two vowels.

Sili’ye/Brezilya'ya/Turkiye’ye gitmek: go to Chile/Brasil/Turkey.

3: Some verbs take dative case in Turkish, such as “bakmak (to look); many
takes accusative case, that you will see later.

Sana bakiyorum. I am looking at you.

Konu 4

We start sentences with “to be”. When you finish this lesson, everything will be
easier, because we start to analyze/understand Turkish word order.

Tanisma

KELIMELER:

Selam: (Ar.) regards, hello; ama: fakat: but; hi¢: nothing, none, any, at all, ever;
hi¢ kimse: nobody, no one, anyone; ev: house; evli: married (Lit. with house/
home), bekar: (Ar.) Single.

Var: there is/are. (also “yes”)  Yok: there is/are not. (“no

Sevgili: dear, sevgili dostlar/misafirler: dear friends/guests

Kim: who? Herkes: everybody, everyone.

Tembel: lazy; caliskan: hardworking, industrious; yorgun: tired; memur: civil ser-
vant, ressam: painter, kasap: butcher, havuz: -swimming- pool, yemekte: at luch/
dinner; -saat- 7 bugukta: at half past 7; tatilde: on holiday, iste: at work... *1
Allaha 1smarladik: goodbye (used when -you are- parting). *2

Giile giile: goodbye (used by s.o. who remain). *3

Memnun: (Ar.) pleased, satisfied.



Memnun oldum: Pleased to meet you. *4

Tamgma: (isim: noun) meeting; tanigmak (fiil: verb) to meet, to get acquainted. *5
1: Saat: Saat 1'de, 3'te, 3,30: Ug bugukta. (Bolim 4/6)

2: Allaha 1smarladik , pronounced as “ Alasmarladik”

Allah’a : to God.

Ismarlamak: to order, to tell someone to do something.

Ismarladik: We (have) ordered. (Past tense, Tiirkee 1, 3. Boliim, Konu 3...)

3: Giilmek: to laugh, smile. (Lit. smiling, smiling: gtile, gele, yapa...Kitap 2)
4: Olmak: to be, become... (3. Bsliim, Konu 4...)

Past tense: Ben oldum/sen oldun/o oldu/biz olduk/siz oldunuz/onlar oldular.
5: Tanimak: to know; tanigmak: to know each other.

Al’yi/Aysun’u taniyorum. I know Ali/Aysun.

Sizinle/seninle tanigtigima memnun oldum: Nice to meet you. (Level B-C,
but, it is usefull to learn this.)

D. 3+4+5) Bura-si (here), sura-si (there), ora-si (over there): Nom-
inative case

» « » d [ (2

Remember “bu”; “su” and “0”.

(D. 3) -a/e (to)

(D.4) -da/de (in/at/on)

(D.5)—-dan/den (from)

Buraya Burada Buradan
Suraya Surada Suradan
Oraya Orada Oradan

Nereye Nerede Nereden

Ali nerede? Where is Ali?
Ali burada/orada mi1? Is Ali here/there?
Tiirkge kitap nerede? Where is Turkish book?

Ayse yarin orada mu? Is Ayse tehere tomorrow.
*1: Pranauncation: “burdal/sundalonda’, “burdan/surdaniendan’

D. 6) Unsiiz yumusamasi: Mutation.

We have another important rule. “K, t, ¢ and p” (‘KETCAP”, Eng.“KETCH-
UP”) are considered as hard consonants, we turn them into soft consonants
when we use “accusative” and “dative” case.

K-G, T-D,C-C,P-B (Tiirkce 1, S. 58)

Kitap, kitaba, kitabs; yemek, yemege; yemegi; yogurt, yogurda, yogurdu; agac,
agaca, agaci...



kasap (butcher), kasaba gitmek: to go the butcher;
kasaba (town), kasabaya gitmek: go to the town. (Konu 5)
ZonguldaKa gitmek: go to Zonguldak *

* Prgnunciation: “senguldak’

D. 7) Biiyiik Unlii Uyumu: Major Vowel Harmony.

(“Palatal harmony”)
We almost finish the main rules of Turkish with this. Congratulations (tebrikler).
a,1:-1 o,u:u e, it1 O, u:-u *1

Imek: to be. (1. Bélim, Konu 4...) -yor

A) +Olumlu (Positive)
(Ben) Mutlu(y)-um: I am happy.

(Sen) Mutlu-sun: You are happy.

(Biz) Mutlu-yuz: We are happy.

(Siz)  Mutlu-sunuz: You are happy. (Fr. “Vous”)
(O)  Mutlu: He/she is happy. *1
(Onlar) Mutlu-lar: ‘They are happy. *2

*1: Conjugation of Turkish verbs; we start from “O”. As you see, “O” has no
ending. Actually you can put “-dir/dir/dur/diir” if you want to emphasize the
case/situation. Personal pronoun endings are: ben —(1/i/u/t)m; biz: -(y)iz/iz/
uz/lz; sen-siz: -sin-1z/sin-iz/sun-uz/sun-lz.

It is almost the same ending for other tenses as well.

2: Onlar burada mutlu(lar): They are happy here. When you use “onlar” then,
you don’t need to put “~lar” (plural ending).

B) -Olumsuz (Negative)

(Ben) Mutlu degilim: I am not happy. *1

(Sen) Mutlu degilsin: ~ You are happy.

(Biz) Mutlu degilizz ~ We are not happy.

(Siz)  Mutlu degilsiniz: You are not happy. (Fr. “Vous”)
(O)  Mutlu: He/she is happy.

(Onlar) Mutlu degiller:  They are not happy. *2

*1: Please, be careful about the pronunciation:
(ben) Diilim, (sen) diilsin, (o) diil, (biz) diiliz, (siz) diilsiniz, (onlar) diiller.
2: Same rule: Onlar orada mutlu degil(ler). They aren’t happy there.

C) +? Olumlu soru (Positive question)
Mutlu muyum? Mutlu musun? Ali/Ayse/kedi mutlu mu?
Mutlu muyuz? Mutlu musunuz? Mutlular mu?



C) -? Olumsuz (Negative question)

Mutlu degil miyim? Aren't I happy?

Mutlu degil misin? Aren't you happy?

Mutlu degil miyiz? Aren’t we happy?

Mutlu degil misiniz: Aren't you happy?

Mutlu: Isn't s/he/ is happy?

Mutlu degiller mi? Arent they happy.

Ornek tiimceler/ciimleler:

Baliklar taze(dir). Fishes are (really) fresh.
Masalar kirli(dir). Tables are dirty.

Ben Thirkim. I am aTurk.

Ali Tirk mi? Is Ali Turkish?

A¢ musin? Are you hungry?

Ag degil misin? Aren't you hungry? *1
Ben tokum, a¢ degilim. I'am full, I am not hungry.
Uzglin mistin? Are you sad?

Hayir, hi¢ —de- tizglin degilim.

Ali de Ayse'ye agik.

Siz yeni 6grenci misiniz?
Ben yeni (bir) 6grenciyim.
Sen kimsin/Siz kimsiniz?
Kim(ler) burada?

Ali nasil?

Nasilsiniz?

Taze baliklar nerede?

Siz yarin burada misiniz?
Zeynep tizglin degil.

Sen yorgun degil misin?
Ayse’yle Ali burada mutlu mu?

I am not sad -at all-. *2

Al is also in love with Ayse *2
Are you the new student?

I'am (a) new student. .
Who are you? (Fr. Vous, It. Voi, Isp. Usted-es) *3
Who is (are) here?

How is Ali?

How are you?

Where are the fresh fishes?

Are you here tomorrow?

Zeynep is not sad.

Aren't you tired?

Are Ayse and Ali happy here?

O/Onlar: Iyi/iyiler, burada/buradalar, iizgiin degil/degiller.
Ben / Biz: lyiyim/iyiyiz; buradayim/buradayiz, Tirkim/Tiirkiiz, Urdiinliiyiim/

Urdiinliyiiz.

Sen / Siz: Iyi misin/misiniz? Burada misin/misiniz? Tirk mistin/mistintz?
*1: Question “-my/mi/mu/mi” written separately. (Many Turks make mistake!)
2: “de” and “da” written separately means “as well”. (Sayfa —Page- 83)

Many Turks write it as locative case; it is WRONG!

Bu odada televizyon var. There is a TV in this room.

Su odada da televizyon var. That room has TV as well.

3: “Kim” (who) is already question. We don't use “mi” with question (kim, nasil,

nere..

.). If you repeat the question, then you can use it. Sen kimsin? Who are

you? “Ben kim miyim?” (just an extra information...)



4: Taze baliklar: (first adj, then noun.)

Taze baliklar nerede? Burada. (Animals and things are always singular.)

5: Ayse ile: “Ayse’yle Ali” also means “with” or “by”.

Ayse okula Ali'yle/otobiisle gidiyor. Ayse is going to school with Ali/by bus

Konu 5
Sokakta

KELIMELER:

Nasil?: how, nasilsin: how are you?

Fena: bad (Ar.). Fena degil. Not bad.

Aslinda: Actually.

Magsallah: (Ar.) bravo, wonderfull... (Lit. May God preserve him/her from evil.)
Ingallah: I hope so (Lit. God willing).

Harika: (Ar.) wonderfull; haberler: (Ar) news; is: work; isci: worker. (4. Bolim/1.
Konu)

Yakin: near, close; yakin arkadas: close friend; Yakindogu: Near East; yakinda:
nearby, soon, shortly; gercek: (Adjective) real, truth, genuine; gergek deri (- leath-
er) /durum (- fact)...

Gergekten: (Zarf: Belirteg: Adverb) really, indeed, actually, truly; gercekgi: realist.
*1, Hosga kal: Goodbye (Lit. Remain good/cool) can be used in both cases.

Turk Alman, Ingiliz, Fransiz, Italyan Yunan (Greek) *2, Ispanyol, Amerikali

*3, Dag: mountain, dergi: magazine; sokak: street. I(;mek (fiil: verb) to drink,
smoke, (eat): Su/mgara/gorba (soup)/limonata i¢gmek. Yemek: (noun:) food
(fiil) to eat.

Igecek yiyecek: (Isim ve sifat) beverage, drink; food, aliment.

Ogretmen: (teacher) , 6grenci (student), oda (room) agag (tree), kutu (box),
koltuk (armchair), tzgiin (sad), yorgun (tired), havuz (pool), yemek (lunch,
dinner), bardak (glass, mug), sise (bottle), ressam (painter), kasap (butcher),
a¢ (hungry), tok (full)Karadeniz (Blacksea), Akdeniz (Mediterranean), Rumen
(Romanian), Iskenderiye (Alexandra), Kudis (Jeruselam)...

Extra:
Selamiinaykum: (Ar.) Hello
Aleykiimselam (Ar.) Hello (Used by religous person.) *4

Goriigmek tizere. See you soon. *5

*1: yolcu: yol +cu; kapi+ci (porter), gercek (sifat), gercekei (isim; 4. Bolim/1. Konu)
2: Birgok Turk “Yunanli” da diyor. Many Turks say also “Yunanli”.

3: Amerika: America; Gliney/Kuzey Amerika: South/North America; Amer-
ikali: (generally means) American; Giiney/Kuzey Amerikali: South/North
American; Isve¢/li: Swedish (noun and adj. Section 2)



4: Selamtnaykum: (Ar.) Selamet sizin Gzerinizde olsun. Peace be with you.
Selamet: (Ar.) Esenlik: safety, peace, freedom from worry.

Aleykiimselam (Ar.) Peace be upon you.

5: gormek: to see, goriismek: meet, discuus, see each other...

Uzere: being, -just- as, in accordance, about to...

2) Bazi kent (: sehir) ve kasaba isimleri: (some city and town

names)

Tokat (tokat: slap) *1, Bodrum (bodrum: basement), Ordu (ordu: army) Agr
(agr1: pain), Denizli (deniz: sea, -li: with) *2 , Eskigehir (eski: old, sehir: city),
Kirikkale (kirik: broken, fracture... kale: castle), Sanlrfa (sanli: glorious Urfa),

Kahramanmarag (kahraman: hero, brave..) —marag, Kag (kas: eyebrow)...

*1: “Proper names are written with capital letters!”.

(Like) Ali, John, Deniz, Karadeniz (Blacksea), Istanbul , Turkiye, Tirk, Ing]hz Rus..
2: “-1i” sufhix turns a noun into an adjective -and noun- that you will see more

of this.

(Chapter 2/Konu 3/1 Sayfa —page- 53.)

Istanbullu (from Istanbul), Ankarali, Denizlili... (For now.)))

3) Borrowed words (Alfabeden: from alphabet) ***

You don't need to memorize these words. It is just a small part of it. Just have
an idea.

Arapgadan: From Arabic (Arabic origin)

Allah (God), amin (amen), adam (man), isim: ad (name)*1, ciimle: (sentence)
timce *1, edebiyat (literature), muz (banana), misal: 6rnek (example), mesela:
ornegin: (for example), ziirafa (Ar. girafa), agik (love, passion, person in love...),
cuma (Friday), hekim: doktor (Fr.)...

Fars¢adan: Carsamba (Wednesday), persembe (Fars. Thursday), pencere (win-
dow), niliifer (lotus, lily), perde (curtain), pembe (pink), lacivert (navy blue),
gil : rose)...

Fransizcadan: *2Liks (luxury), jaguar, juri (jury), jeton (token), telefon,
orkestra , Universite, iniforma, paket (parcel), pasaport, petrol, fizik, fotoko-
pi, miizik, motor, otomobil (auto, car: araba)*3, otomatik, oterite (authority,
power) otoriter (authoritarian), otonomi (autonomy), otostop (hitchhiking),
enternasyonal: uluslar aras: (international), komisyon (comitee, commission),
veteriner (veterinarian, vet.), vitamin (vitamin), laik (secular), titopist (utopian),
aristokratik (aristocratic)...

Yunanca: Utopya (utopia), pelin (“pelinos”, bot. Abstinthe), 1stakoz (lobster), li-
mon (lemon), portakal (orange), Hrlstlyan (Chr1st1an) kutu (box), Ortodoks. .
Italyanca Pirzola “brisiola”) pizza (not “pitza” pizza), antika (antique), banyo
(bath-room), rampa (ramp)...

Ingilizce: Penalt: (penalty), futbolcu (football player), basketbol *4, sandvi¢
(sandwich)... *5



*1: Yeni Tirkge: New Turkish. After 1923 (Turkish Republic born), Tirk Dil
Kurumu “TDK- (the Turkish Linguistic Association/Society) try to replace
new words, such as “tayyare” (Ar.): ugak (coming from “ug¢mak” to fly), cevap
(still used): yanit, cevap-la-mak: yanitla-mak: to answer...

2: Some of the words we borrowed from French, Italian can have Latin or
Greek origin -words-.

3: Arabic. Many Arabic origin words that the Turkish language borrowed
came mainly from Iran.

4: Basketbol, futbol, voleybol, hentbol... atlet, atletizm; bisiklet, bisikletci, futbolcu

5: You can hear “sandvi¢” pronounced as “sandevi¢” or “sandivi¢”

***qgiinkee 17, Page (sayfal) 162 “Gramman section” has mare
detail far teachens.

1. BOLUM OZET * (Summary)

1-) Kiigiik Unlii Uyumu
a, 1,0, u: -a: Back vowels (Kalin: hard)
e, 1, 6, U: -e: Front vowels (Ince: soft)

A) -ler/lar:

Temiz kapi-lar: dirty doors; pis: kirli masalar: dirty tables, yeni defterler: new
notebooks,

iyi kitaplar: good books,

gtizel insanlar: good people..

B) -e, -de, -den

Cezayir'e/de/den: to/in/from Algeria.
Tokat’a/ta/tan : to/in/from Tokat.
Duvar/a/da/dan: to/on/from the wall.
Kapi/ya/da/dan: to/at/from the door.

C-) Sert sessizler: Hard consonants
CiFT HaSeKi PaSa: C,F, T, H, S, K, P, §
Tokat’ta: in Tokat. New York'tan: from N.Y.

2) Biyiik Unlii Uyumu: Major Vowel Harmony
a, 1 -1 o,u:u e i 0, U:-u

Limani (port)  kapiyr Uguru  Ahmeti  Ulkiyii...



A) imek: to be

a,1-1 o,wu e,iti O, w:-u

(Ben) Mutlu(y)-um. (Sen) Mutlu-sun.

(O) Mutlu(dur). (Biz) Mutlu-yuz.

(Siz) Mutlu-sunuz. (Onlar) Mutlular (or) Onlar mutlu.

B) @nsﬁz yumusamasi: Mutation
K-G, T-D,C-C,P-B

Ben Ayse’ye agigim. (Asik) I am in love with Ayse.

2. BOLUM:

This chapter has five lessons. Present Continous Tense is our main topic. We will
repeat the same rules. We have also noun, adjective, a little bit adverb and verb...

Konu1,2,3,4 .

KELIMELER ve TUMCELER: (S. 39...)

Fena (bad), yogun (busy), memnun (pleased), ilging (interesting), sokak (street),
cadde (avenue), haydi (come on), herkes (everybody)*1, hi¢ kimse (no one), bagka
(else, another), baglamak (to start), okumak (to read, study), istemek (to want),
anahtar (key), defter (notebook), kalem (pen), gil (rose), papatya (Yun. daisy),
lale (tulip), yabanci (foreign, foreigner, strange-r, outsider) *2, hicbir (none, any,
anyone), ka¢ (how many/much) *3, gercekten (really), terciiman (translator), en-
teresan/ilging (interesting),_ctizdan (wallet, purse), elma (apple), is (work), isci
(worker), Ni¢in/neden/niye: why...

Sende ne var ne yok? How are you doing? (friendly)

Ne haber? What’s the news?

Affedersiniz: Excuse me, sorry.

Vakit nakittir. (S. 45) Time is cash. (Proverb)

Bugtin giinlerden ne? Which day is today?

Bugiin gtinlerden sali. Today is Tuesday.

*1: Herkes is like “O”. Herkes burada.

2: Isim ve sifat. (D1, 2, 3)

Yabanai  pasaport/6grenci/dil/6gretmen/para/adamlar/kadinlar/sehir/tilke/
yerler... *D.3

Foreing passport/student/language/teacher/currency/men/women/city/coun-
try/places...

3: Kag kisi burada? How many people are here?

Bu kag para? How much is this?



D. 1) iSiM:

(Noun) hoca (prof.), ad (name), anahtar (key), kalem (Ar. pen), defter (note-
book), hemsire (nurse), arkadas (friend), olay (event,case) eglence (fun, amuse-
ment), yer (place), kdy (village), kasaba (town), sehir (Ar.): kent (city), tlke
(country), dil (language), sey (thing), ciizdan (purse), mimar (Ar. architect),
mudir (manager, director), memur (civil servant) bardak (glass), avukat (It.
lawyer), asansor (Fr. Lift), canta (bag), digin (wedding), diikkkan (shop), ugak
(plane), problem: sorun (problem), giines (sun), takvim (calendar), tarih (date,
history)...

Gunler: (days) Pazartesi (Monday), Sali (Tuesday), Carsamba (Fars. Wednes-
day), Persembe (Fars. Thursday), Cuma (Ar. Friday), Cumartesi (Saturday),”
Pazar (Sunday, market)

cumantensi.

D.2) SIFAT: Adjective.

Biyiik (big) kiiglik (small) dogru (right)

yanlis (wrong) caligkan (hardworker) tembel (lazy)

sicak (hot, warm) soguk (cold) taze (fresh) bayat (stale)
temiz (clean) pis, kirli (dirty) uzak (far) yakin (near)
kuru (dry) 1slak (wet) bos (empty)

dolu (full) pahali (expensive) ucuz (cheap)

agir (heavy) hafif (light) mutlu (happy)

geng (young) yash (old) mutsuz, tzgin (sad)

* Hin: (isim) dint; RIALL; (sfat) -Cit. with dint-: dinty.

Sakak: beard; sakalll adam: man with beard. (Easy ta
rememben. Welll see it Laten.)

D.3) isim ve (and) Sifat:
Adjective it-self is considered as a noun. If you add anything to the adjective,
such as “~ler”, it also becomes a noun.

Isvecli nerede? (noun) Where is the Swedish (man/women)?

Yabancilar buraya geliyor. The foreigners are coming here.

Giizel ¢ocuklar oraya gidiyor(lar). (sifat) Beautiful children are going there.
Giizel burada yastyor. (noun) The beauty is living here.



D. 4) Sayi sifatlari: -ince/unca... *(S. 46, 65)

Birinci: ilk (first), ikinci (second), tgiinci (third), dordiinci (fourth), besinci,
altincy, yedinci, sekizinci, dokuzuncu (ninth), on besinci (15th)...

Ik adim (first step), ilk defa (for the first time), ilk 6nce (first of all), ilk insan
(primitive man), ilk gortiste agik olmak (to fall in love at first sight).

Tiirkge ilk/birinci kura baglamak: to start the first level of Turkish.

D. 5) Bu (this), su (that), o (that over there): Gésterme Sifatlari:
Demostrative adjectives. (S. 41)

Bu kutu bog/dolu.This box is empty/full.

Bu kutu bog mu? Is this box empty?

Bu kutu bos degil. This box isn't empty.

Bu kutu bos degil mi? Isn't this box empty?

Su -deri- clizdan pahali. That —leather- wallet is expensive.

O, pahali bir ¢anta(dir). That (over there) is an expensive bag.
Su kitaba bakiyorum. I am looking at that book.

Bir kitap aliyorum. I —am- buy-ing- a book.

Bu kitabr aliyorum. I buy this book. (Page 41,79...)

Bu giinlerde biraz yorgunum. I am a little bit tired in these days.

D. 6) Bu, su, o; bunlar, sunlar, onlar: Gésterme Adillari: Demostra-
tive pronoun

Bu/su kim? Who is this/that?

Bunlar/gunlar ne? What are these/those?

D. 7) Simdiki Zaman: Present Continous tense.

This tense is used for actions which begun in the past and continuing at the
moment of speaking. We also use it for near future. Be careful about “vowel
harmony”. As you know the verbs finish with “~mek/-mak”. The Verbs in
Turkish take different cases such as accusative (mainly), dative, ablative (few)
and locative (very few) or nothing (olmak).



GELME-MEK (-] ALMA-MAK OLMA-MAK GORME-MEK*

| ] i v

(Ben) Gel-mi-yor-um Al-mi-yor-um Ol-mu-yor-um Gor-mi-yor-um
(Sen) Gel-mi-yor-sun  Al-mi-yor-sun Ol-mu-yor-sun Gor-mi-yor-sun
(0) Gel-mi-yor Al-mi-yor Ol-mu-yor Gor-mi-yor
(Biz)  Gel-mi-yor-uz Al-mi-yor-uz Ol-mu-yor-uz Gor-mi-yor-uz
(Siz  Gel-mi-yor-sunuz Al-mi-yor-sunuz ~ Ol-mu-yor-sunuz =~ Gor-mii-yor-sunuz
(Onlar) Gel-mi-yor-lar Al-mi-yor-lar Ol-mu-yor-lar Gor-mu-yor-lar

*Gel- i- Yo~ WMJ/sun-ws;

stem, buffen letten,  PLC,  pewsanal suffix

GEL-MEK Mi?(+?) AL-MAK MI? OL-MAK-MI? GOR-MEK Mi?
| ! m v
(Ben) Geliyor muyum?  Alyor muyum?  Oluyor muyum?  Gorlyor muyum?
(Sen)  Geliyor musun?  Aliyor musun? Oluyor musun?  Goriiyor musun?
(0)  Geliyor mu? Alyor mu? Oluyor mu? Goriiyor mu?
(Biz)  Geliyor muyuz?  Aliyor muyuz? Oluyor muyuz?  Goriiyor muyuz?
(Siz)  Geliyor musunuz? Alyor musunuz  Oluyor musunuz? Goriyor musunuz?

(Onlar) Geliyorlar mi? Aliyorlar mi? Oluyorlar mi? Goriyorlar mi?

*gate-mek, bekle-mek, cevapla-mak... (elal)
Jatiyan, behliyan, cevaplujen. (Final letter drops.)

GELME-MEK Mi? ALMA-MAKMI? OLMA-MAKMI? GORME-MEK Mi?
I I ] v

(Ben]  Gelmiyor muyum? Almiyor muyum?  Olmuyor muyum? Gérmiiyor muyum?
(Sen)  Gelmiyor musun?  Almiyor musun?  Olmuyor musun? ~ Gérmuyor musun?
(0) Gelmiyor mu? Almiyor mu? Olmuyor mu? Gormiyor mu?
(Biz)  Gelmiyor muyuz? Almiyor muyuz?  Olmuyor muyuz?  Gérmiiyor muyuz?
(Siz)  Gelmiyor musunuz?Almiyor musunuz? Olmuyor musunuz? Gérmiiyor musunuz?
(Onlar) Gelmiyorlarmi? ~ Almiyorlarmi? ~ Olmuyorlarmi?  Gérmiyorlar mi?

0 orvdu'dan geliyen. He is caming -back- fram Oadu.
(Means. He has been te Ovdu, naw he is caming back.)



A-) Eskigehir’e geliyorum: I am coming to Eskisehir.

(A: movement towards a place.)

B-) Eskisehirden geliyorum: I am coming from Eskisehir.

(B: movement from a place.)

Agliktan oliyorum. I am starving. *1

Bazi tilkelerde insanlar agliktan oliyor. *2

In some countries, people are dying because of hunger.

Ayse yakinda anne oluyor. Ayse will be-come- a mother soon.

Saat 8'de evde oluyorum. I am at home at 8.

Senden bir yardim beklemiyorum. *3 I am not expecting any help from you.

Ali senden hoglaniyor/nefret ediyor. I likes/hates you.

(We have very few verbs with this cases.)

Dursun bende kaliyor. Dursun stays at me (my house).

(We have very few verbs with locative case.)

Seni/onu seviyorum. I love you/her-him.

Oray1 buradan gériiyor musun? Do you see there from here?

Bu kitabs aliyor musun? Are you buying this book?

Su kitab: almak istiyorum. I want to buy that book.

Kim buradan gidiyor? Who is leaving here? *4

Bu gomlegi ister misin? Do/Would you want this shirt?

Bu yogurdu yiyor musun? Are you eating this yogurt?

Ahmet’e bir kitap vermek istiyorum. I want to give a book to Ahmet. *5

Bizi saat 8'de orada bekliyor. He waits for us there at 8.

Gergekten Trkge 6grenmek istiyor musun? Do you really want to learn Turkish?
Giinde dort saat Turkge 6greniyorum. I am learning Turkish four hours a day.
Neden/neden/ni¢in Tirkce 6greniyorsun? Why are you learning Turkish?
Bu yaz Turkiye’ye gitmek istiyoruz. We want to go to Turkey in this summer.
Bodrumda ne kadar/kag hafta-ay kalmak istiyorsunuz?

For how long/how many weeks-months do you want to stay in Bodrum?

*1: “acliktan” is like a reason.

2: Impersonal verbs (“6lmek”) doesn’t take any case.

Yagmur/kar yagiyor. It’s raining/snowing. (just an extra information)

3: Normally “bekle-“ takes accusative case. (4)

Seni/onu bekliyorum. I am waiting for you/him-her.

4: “t” becomes “d”, but “yapmak: yap-1-yor”, “agmak: actyor” doesn't change.
(Git-) Gidiyorum/gidiyorsun/gidiyor/gidiyoruz/gidiyorsunuz/gidiyorlar.

5: Ahmet’e, pronounced as “Ahmede”.

DiKKAT (ATTENTION)

Bu glimiis kutuyu almak istiyor musun? Do you want to buy this silver box?
Bu gimis kutuyu Melissa’ya vermek istiyorum. I want to give this silver box
to Melissa.

Conjugated verb is always at the end of the sentence.



Sana, Ali’yi soruyorlar mi? Are they asking you about Ali?

There are dative (sana) and accusative (Ali'yi) together. Let’s see a little bit of
structure. .

Kim soruyor? Onlar: Ozne (Subject).

Kimi soruyorlar? Ali’yi. Belirtili nesne. (Direct object)

Kime soruyorlar? Sana. Dolayl: timleg. (Comp. Obj. Ind.)

D. 3+4+5+7)

Bura Sura  Ora Nere Kim (1) Nominative Case: (Yalin durum)
Burast  Surast  Orast  Neresi Kim (2) Accusative Case: (Yikleme durumu)
Buray1 Surayr Orayr Nereyi Kimi (3) Dative Case: (Yonelme durumu)
Buraya Suraya Oraya Nereye Kime (4) Locative Case: (Bulunma durumu)
Burada Surada Orada Nerede Kimde (5) Ablative Case: (Uzaklasma durumu)

Buradan Suradan Oradan Nereden Kimden

1: used with —mek (to be). Buras: ¢ok sicak. (Here is very hot/warm)

Suras: golge. There, it is shade. Neresi sakin? Where is a quiet place? Which place
is quiet?

O(r]as1 cok giizel ve sakin bir yerdir. It is a very beautiful and quiet (calm) place,
over there.

(For example, when you look at the photos of your friend and you ask.)

Burasi neresi? Buras: Tokat.

2: Buray: ¢ok seviyoruz. We like/love here very much.

Kimi bekliyorsun? Who are you waiting for?

3: Kime bakiyorsunuz? Are you looking for whom?

4: Kimde para var? Who has got money?

Ayse Istanbul'da nerede kaliyor? Where does Ayse stay in Istanbul?

5: Oradan pek hoglanmiyorum. I don't like there.

D. 8) Var/yok: there is-are/ not (Konu 2)

Masada bir paket var. There’s a parcel on the table.

Evde hig igecek var mi? (isim) Is there anything to drink at home?

Evde igecek su yok.(Sifat) There isn’t water to drink at home.

Okulda kimse var mu? Is there anyone at the school.

Orada kimse yok: There is noone there.

Simdi ders var, ama saat 1de yok. Now there is -a- lesson, but at 1, there isn'.
Burada(,) bu giinlerde(,) -hig- giiriiltii yok. Here, in these days, there isnt -any- noise.
Sende kag para var? How much do you have —on you?

Bende, sende, onda, bizde, sizde, onlarda: On me/you..............

Bende bilet yok. I have no ticket.

Bende para var: I have money on me.

Onda da para var. S/he has also money.

(More of this is in 4. Béliim)



Ben yokum(1)/sen yoksun(2)/Ayse yok(3)/biz yokuz(4)/siz yoksunuz(5)/onlar
yoklar.(6)

Varim(1)/varsin(1)/var(3)/variz(4)/varsimz(5)/varlar(6)

Var misin? Are you in? Evet, varim. Yes, I am in.

Biz yarin orada degiliz/yokuz. We are not there tomorrow.

(Used a lot in daily conversation.)

D. 9) -li (Konu 3/1)

Amerika, Amerikali (American); Isvn;re (Switzerland), Isvn;reh (Swiss);

Fash (Maroccan) Cezayirli (Algerian), Misirli (Egyptian), Urdinli (Jordani-
an)..

1stapbullu, New Yorklu, Berlinli...

Siz Izmirli misiniz? Are you from Izmir?

Berlinli arkadaglar Sinop’ta nerede kaliyorlar?

Where do friends from Berlin stay in Sinop?

D. 10) -ce/ca: Dil: (language) (Konu 4)

Turk (Turk), Tirkce (Turkish); Isvegge (Swedish), Yunanca (Greek), Farsca
(Persian), Lehge (Polish), Rumence (Romanian language), Malayca (Malay),
Ingilizce...

Siz Almanca veya Fransizca biliyor musunuz? Do you know German or French?
Hayir, biz Ingilizce, Yunanca, Farsga ve Rusga biliyoruz. We know ..
KELIMELER ve TUMCELER:

Koy: village; koy: bay; miting (Ing.): demonstration, rally, public meeting; kere:
kez: defa: time;

marangoz: carpenter; ¢ilek: strawberry; sos: sauce, dressing; gegit: gateway, pas-
sage; yuksek (high), hemsire: nurse; yonetici: manager; mimar: architect; fa-
kir: poor; zengin: rich; mutlu: happy; mutsuz: unhappy; sevingli: joyful, happy;
meshur/inli (famous) meggul (busy)... *

cakmak: lighter. ..

Civi cakmak: to nail; otobiise binmek: to get on a bus; otobusten in-: get off
the bus;

yapmak: to do/make;

Orada tuvalet var mi? Is there a toilet over there?

Oralarda/buralarda tuvalet var mr? Is there a toilet around there/here?

Ne —kadar- giizel bir ¢ocuk. What a beautiful child.

Ne kadar iyi bir insan. What a good person.

Sende bozuk para var m1? Do you have change on you?

Bir fincan kahve istiyorum. I like to have a cup of coffee.

Buzdolab: bozuk mu? Is refrigerator out of order?

Bos zamanlar ne yapiyorsun? What do you do in your free/spare time?

Evde nece konusuyorsunuz? Which language do you speak at home?



Hangi dili/dilleri biliyorsun/konuguyorsun? Which language/s do you know/
speak?

]*%)ski§ehir’i biliyor musun? Do you know Eskisehir?

Ali’yi tantyor musunuz? Do you know Ali?

Ocak (January), Subat (February), Mart (March), Nisan (April), Mayis (May),
Haziran (June), Temmuz (July), Agustos (August), Eylil (Septembre), Ekim
(October), Kasim (November), Aralik (Decembre)

* Jhe wards with “-ul, -at, -al, -at” ending are generally
nvegulan. (Batum 5, Kenw 2/B-9V)

Sen mepgul misin? Ewet, mesgulbiim.
3. BOLUM:

Now, we will learn “Past Tense”. It’s easy...

KELIMELER ve TUMCELER: (Ciimle)

Yumurta (egg), sisman (fat), zayif (weak, thin), mescit (small mosque without
minaret), surat: yiiz (face), gecit (passageway), simit (bagel), ekmek (bread ;
noun and verb), ekip (team), siitla¢ (rice pudding), pili¢ (roasted chicken), se-
ving (joy), avug (palm), amag (aim), kili¢ (sword), havug (carrot)...

Galiba (probably), 6yle (so), ayn1 (same), ayni sekilde (likewise), ayn1 fikirde

olmak (agree, having same idea)...

Tiirkge biliyor musun? Do you know Turkish? $6yle boyle: so so.

Ali ile Ahmet ayni yagtalar. Ali and Ahmet have the same age.

Sizinle tamamen aym fikirde degilim. I don't fully agree with you.

Tirkiyeyi dzliiyor musun/ozledin mi? Do/Did you miss Turkey?

Hem de nasil... Absoulety, indeed.

Gergekten ¢ok yogunum. I am realy busy.

Davranis: behavior, treatment, attitude. (iyi bir/koti bir davranig)

Olay: event, incident, trouble; olgu: fact, case...; olgun: (sifat) ripe, mature; olgun-
luk: (isim) ripeness, maturity; olumlu: positive; olumsuz negative...

Sifat, belirteg:

Oyle like this, thus, so, in that manner, that much...

Oyle mi? Is that so?

Oyle ya!.. That’s the way!

Isim ve sifat: -lik

Ag: (sifat) hungry, aglik: hunger (isim); yorgun (tired), yorgunluk (tiredness), iyi/
iyilik (goodness)...

Zarf: belirteg: (adverb)

Birlikte: (together), ge¢ (late), erken (early), gercekten (really)...



Oraya birlikte gidiyorlar. They are going there all together.
Bu giinlerde geg kalkiyorum. I -am waking up- wake up late in these days.
Buray: gercekten ¢ok seviyoruz. We really (truely) love here.

D. 1) Degil mi? (3. Bélim, Konu 3, virgil “”)

Sen yorgunsun. You are tired.

Sen yorgun musun? Are you tired?

Sen yorgun degilsin. You aren' tired.

Sen yorgun degil misin? Aren't you tired?

Sen yorgun degilsin, degil mi (“dimi”)? You aren't tired, are you?

Sen yorgunsun, degil mi? You are tired, arent you?

Yarin buradan gidiyoruz, degil mi? We are leaving here tomorrow, aren’t we?

Turkge 6greniyoruz, degil mi? We are learning Turkish, aren't we?

D. 2) Belirsizlik Adillari: Indefinite noun (Konu 2/2)
Herkes: everybody, kimse: noone, nobody.

Herkes Atatiirk’i seviyor. Everybody loves Atatiirk.

Simd herkes beni dinliyor! Now, everyone is listening to me!
Mazaret yok, herkes calisiyor! No excuses, everyone is working!
Hig kimse ondan hoglanmiyor/hoglanmaz. Noone likes him.

D. 3) “de, da” baglaci: as well, also (Konu2/3)

O da buraya geliyor. She/He is also coming here.

Sen de, buraya geliyorsun! You are also coming here!

Bu aksam siz de Kemale geliyor musun? Are you also coming to Kemal, tonight?
Ben de seninle gelmek istiyorum. I want to come with you too.

Suzan da sizinle oraya gitmek istiyor. Suzan also wants to go there with you.
Bu odada da dus var. There is a shower in this room too.

Sen de mi Turkge 6greniyorsun? Are you also learning Turkish?

Evet de, halen ¢ok baglardayim. Yes, but, I am at the very begining -of it-.
Oyle de, ¢ok fazla yoruluyorum. It is so, but I am getting tired very much.

D. 4) Ne... ne... Hem... hem...: Bagla¢: conjuction (Konu 4)
Ali ne seni ne de beni seviyor. Ali loves neither you nor me.

Sen ne ders ¢aligtyorsun ne -de- digari ¢ikiyorsun!

You don’t neither study nor go out.

Ayse hem Universite okuyor hem bir kafede ¢aligiyor.

Ayse studies at the uiversity as well as works in a cafe.

You can the list of the verbs with cases in (Konu 2)
Manava gitmek: go to greengrocer (-¢/den), -manavda- beklemek: wait (-de,-

den, i), -manavdan- dénmek: return (-e/den), -derse baglamak: to start (-¢), oku-
mak: to read (-e/i),



Onu goérmek/sevmek/digtinmek. .. (to see/like/think —about- him/her )

Ali'yle konusmak (to talk, speak with Ali), Kemal'le gelmek (to come with
Kemal)...

Ayse’yle yapmak (to do, make with Ayse), kutuyu agmak (to open the box),
Sokaga ¢ikmak (to go out -to street-), agaca bakmak (look at the tree), kitabs
okumak (to read the book), kagidi vermek (to give the paper)...

Radyo dinlemek (to listen to raido), otobiisten inmek (get off, descend, go
down), otobiise/ata binmek (get on a bus, ride a horse) televizyon izlemek/
seyretmek (watch TV'), u¢mak (to fly), yliriimek (to walk)...

Thsan’t sevmek (to love/like Thsan), seni gormek (to see you), sizi istemek (to
want you, pl+polite), Onur'u/onu anlamak (to understand Onur/him-her),
Uzimi yemek (to eat the grape)...

Dogmak: rise, be born. Gilines doguyor. The sun is rising.

Batmak: sink, plunge, fail, ruined... Giines batiyor. The sun goes down.
Gegmek: to pass, gegmis olsun: (deyim: idiom) get well soon...

dolmak: to get full , be filled/packed...

D. 5)Fiil:

Oturmak (to stay, sit), gecmek (to pass), gormek (to see), yemek (to eat), tren-
den inmek ( to get off the train), davranmak ( to behave), koymak (to put),
olmak (to be, become, to get...), etmek(to do, make), ¢6zmek (to untie, unfas-
ten): sorun ¢oz- (to solve a problem), ekmek (to sow, get rid of someone; as a
noun “bread”)...

Ali'yi tanimak (to know Ali), Ali’ye yeni bir ev bakmak (to look for a new
house for Ali), Ali'ye mektup yazmak (to write a letter to Ali), bir fabrikada
caligmak (to work in a factory), Ayse’yle tanigmak (to get acquainted with ...),
glinde 4 saat ders vermek/almak: (to give/take 4 hours lesson in a day),
Nerede oturuyorsunuz? Where do you stay?

O Aksaray'da m1 oturuyor? Does she/he stay in Aksaray (ak: beyaz: white)?
Onu/Kemal'’/ Meral'i tantyor musunuz? Do you know him/her/Kemal/......?
Yarin geliyorum, bu aksam degil. I am coming tomorrow, not tonight.

Ona yarin sabah telefon etmek istiyorum, simdi degil. *1

I will call him tomorrow morning, not now.

*1: telefan etmel ( Pl ciumbesi; werbal sentence)
/degil (isim ciumlesi: tiimeesi; neminal sentence)

D. 6) “-i hali” :

Accusative case and definite object

It is mainly used for indicating the object affected by the action of the subject.
We asks the question “whom” and “what”.



Seni seviyorum. I love you.

Seni severim: I like you. * 1

Onu buradan goériiyorum. I see him/her from here.
Michelle’i goriiyor musun? * 2

Beni/seni/onu/bizi/sizi/onlar1 sev-/gdr-/anla-/iste-/dinle-/disin-...

*1: Genig Zaman: Present Tense.
Gelir/sever/yapar/goriir/konugur/anlatir/dinler/tanigir/eder/olur... This is level B.
You can see another “booklet” on “hayrierdogdu

*2: For foreign words, final vowel’s sound is important.

(Migel) Michelle’i goriyor musun?

Le Monde’u okuyor musun? Are you reading Le Monde? (Lomond)

D. 7) Belirtlili/belirtisiz nesne

Havlu istiyor musun? Do you want a towel?
Havluyu istiyor musun? Do you want the towel?
Havluyu ister misin? Do you want the towel? * 6/1
Muz/muzu yer misin? Do you eat a/the banana? * 6/1

D. 8) Goériinen Ge¢mis Zaman: Past Tense (S. 88, 89, 96)
(Ben)  Gel-dim Al- dim Ol-dum Yiiri-diim
(Sen)  Gel-din Al-din Ol-dun Yiirii-diin

(0) Gel-di Al-du Ol-du Yiiri-dii

(Biz) Gel-dik Al-dik Ol-duk Yiiri-diik
(Siz) Gel-di-niz ~ Al-di-niz Ol-du-nuz  Yiiri-dii-niiz
(Onlar) Gel-di--ler  Al-di-lar Ol-du-lar  Yiiri-dii-ler

[k kim geldi> Who did come first?

Buraya nasil/ne zaman/kiminle geldiniz? How/when/with whom did you
come here?

Buradan standyuma kadar yiiridim. I walked from here to the stadyium.
Ahmet size hi¢ yardim etti mi? Did/has Ahmet ever helped you?

Ben 1979da dogdum. I was born in 1979.

Bu yogurdu kim yedi? Who has eaten this yougurt?

Su kitab1 sana vermek istedi, ama sonra onu bagka birine verdi.

He/she wanted to give you that book, but then he gave it to another person.
(Alstirmalar, S. 76-77) )

Ben -1969da- Istanbulda dogdum. I was born in Istanbul -in 1969-.

CiFT HaSeKi PaSa: Hard consonants. (Final letter)
Siz de onunla oraya gittiniz mi? (git-)
Did you go there with him-her?



Orada ne yaptilar> What did they do/make there? (yap-)

Olmak:

Cay/yemek oldu mu? Is tea/food ready?

Bu pantolon size olmadi mi? Didn't this trousers fit you?

Saat kagta evde oluyorsunuz? At what time are you at home?

Sevgi ¢ok yakinda hemsire oluyor. Sevgi becomes -a- nurse very soon.
Arabay1 nereye park ediyorsun? Where are you parking the car?
Tanigtigimiza memnun oldum. Nice to meet you.

D. 9) Ulag (gerund)

-madan: without, with verb: before

Ben olmadan oraya gitmek istemediler. They didn’t want to go there without me.
Ders ¢alismadan sinava girdi. He did the exam without studying.

-madan dnce: before .....

Buraya gelmeden 6nce Tirkge 6grendin mi? Did you learn Turkish before
coming here?

Dosyalart gérmeden 6nce sizinle konugmak istedim. I wanted to talk to you
before examing the file.

-dikten sonra: after having ........

Bu kitab: okuduktan sonra sana vermeyi diigiiniyorum.

I am thinking of giving this book to you after having read it.

Turkge 6grendikten sonra tatile ¢iktik. We went on holiday after having studied
Turkish.

Onu gordiikten sonra buraya geldiler. They came here after having seen him.
(More in Book 2)

D 10) Baska dillerden 6diing alinan kelimeler:

Words borrowed from other languages. (Besinci Boliim, Konu 1)

Arapga: Allah (God), ders (lesson), kitap (book), kalem (pen), insan (human),
dolap ( cupborard), musluk (tap), mutfak (kitchen), memur (officer, clerk), mi-
mar (architect), mithendis (engineer), tabak (plate), cadde (avenue, street), sandalye
(chair), sifir (zero), fakir (poor), fena (bad), fistik (peanut), mektup (letter), havuz
(pool),ecza (medicine, chemical), kahve (coffe), sarap (wine), muz (banana), agk
(love), asik (lover, in love), kasap (butcher), bakkal (grocer), daire&l,

Farsca: bahge (garden), giil (rose), karpuz (watermelon), kavun (melon), ar-
mut (pear), ¢orba (soup), ¢arsamba (wednesday),pak (clean), pamuk (cotton),
paha (: deger; value, price; degerli/pahali: expensive), pencere (window), pem-
be (pink), persembe (thursday), findik (hazelnut), seker (sugar), perde a(cur-
tain), pilav (rice), hemsire (nurse), bahgivan (gardener), Padisah (Sultan), hane
(house, section), hastane (hospital).& 2,



Fransizca: miize (museum), lise (high school), dug (shower), jeton (token),
Universite, fakilte (faculty), istasyon, balkon (balcony), bilet (ticket), sinema,
otobis, taksi, sofor (driver), garson (waiter),paket (parcel), panik, panel, pan-
kart (banner), pilot, pohs pantolon (trousers), portakal (orange), kravat (tie),
telefon, kiivet (“cuvette” bathtub), apartman& 3,

Italyanca fabrika (factory) , banyo (bathroom, WC), posta (mall post), baston
(walking stick), moda (fashlon), tiyatro, kaptan (“capitano”), avukat (lawyer,
attonery), antika, vazo (vase “vaso”), lokanta & 4,

Yunanca: manav (“manavi” greengrocer), lamba (lamp), fir¢a (brush), kiraz
(cherry), fasiilye (bean), panayir (fair), palamut (bonito ﬁsh ), demokrasi
(Yununcadan Fransizcaya), Latince : masa (Ispanyolca“mesa”, table), tiniversite
(Telaffuz olarak Fransizca), Inglllzce futbol (football), penalts (penalty), gol
(goal!), Ispanyolca palavra (lie, rubbish), Almanca: dekan ( dean; “Dekan”),
Macarca: palaska (cartridge), Cince: cay (tea)

1: Kasap: buthcer and butcher shop; manav: greengrocer and shop, bakkal:
groceryman/store...

Daire: Apartment, flat, round, cycle, suit, department.

2: Hane (Farsgadan)

Hasta: ill, hastane: hospital; pasta: cake, pastane:pastry shop; ders: lesson, der-
sane: classroom (Lit. “room in a school”) eczane (*+ Ar.): pharmacy; yatak: bed,
yatakhane: dorm, yemek: food, yemekhane: dining hall (refectory)...

3: Apartman : building (daire: Ar.)

4: (“locanda” inn) : Restraurant (generally without alcol)

Ortadogu: Middleast; Uzakdogu tilkeleri: Far East countries.

Kuzey: North, gliney: south, dogu: east, bati: west.

Kuzey Marmara, Kuzeydogu Karadeniz, Kuzeybat: Avrupa, Giiney Asya/Amerika...
yarin (tomorrow) = diin (yesterday)

gunesli (sunny)

Bunlar/gunlar kimin? Whose are these/those?
Bu, benim/senin/sizin/onun/onlarin. It’s mine, yours.... (Bolim 3)

4.BOLUM:

Congratulations and thanks...

KELIMELER ve TUMCELER: (Ciimle: sentence)

Yol: (isim: noun) way, path, manner; yolcu: (isim,) passenger..

Alman/ Frans1z/1ngi]iz/Arap/1ranl]/ Ermeni yolcular. German/French, Yol boyun-
ca: during the trip. G6z: eye, gozlik: glasses, gozlik cercevesi: frames of glasses;
gozliik kilifi: glases case; gozliikeiliik: the work of an optician; gézlikli: hooded,



spectacled; gozlitk takmak/ kullanmak: to wear glasses,Uyku: sleep; uykusu agil-
mak: to become fully awake; uykusu bagina vurmak/uykusu beynine sicramak: to
feel logy because of lack of sleep. Iyi uykular/giinler... Have a nice sleep/day. Uti:
iron, Ut tahtast: ironing board, titii yap-: iitii/le: to iron, ttlict: ironer (D. 1)...
Bulagik: dirty dishes; bulagik bezi: dishcloth, bulagik makinesi: dishwasher ma-
chine, bulagtke1: dishwasher; bulagik¢ilik: (isim) dishwashing.

Bulasike: olarak ¢alis-/bulagikcilik yap-: to work as a dishwasher.

Kutlama: congratulating, congratulation, celebration (kutlama téreni)...

Yag baglamak: to get fat, yagsizlik: (isim) lack of fat, oil, grease (D. 3)...
Sinir: nerve, sinirli: nervous, angry (D. 2)... )
Sinirleri alt tist olmak: to be very upset; sinirleri gergin olmak: to be tense (Iyelik)

D.1-) -ci: meslek: profession; aliskanlik: habit (S. 110)
Yag: oil, grease, fat; yagcu: seller of oil/butter/grease etc, flatterer...; yagcilik et-/
cek-: to flatter, butter up...

Kitap, kitap¢1 (bookshop, bookseller) , is, is¢ci (worker), oyun (play), oyuncu
(actor,actress), giirdlti (noise: isim), glrtiltici (noisy: sifat), Maocu (Maoist)...
Yol+cu+luk: (Is.) trip, voyage...

Yolcular disarida bekliyorlar. Passengers are waiting outside.

Iyi yolculuklar: Have a nice trip.

D. 2) -li/li: with (sifat)

Giines: sun, giinegli: (Lit. “with sun”) sunny, yagmur-lu: rain/y, kar-li: snow/y,
bulutlu: cloudly, riizgarli: windy, negeli: cheerful, havali: attractive...
alkollii/alkolsiiz..(Bolim 5, Konu 2/B-1V)

Pahali (expensive) bir yer (place), lokanta/restoran, yemek (food, meal)...

D.3) siz/siz : without (Konu 1/2)

Gines, giinessiz: without sun; yagsiz: free of fat/oil, fatless; negesiz: low-sprited...
Gokytzi bulutsuz. There is no cloud in the sky. (Lit. Sky is without cloud.)
Parasiz kalmak: remain without money.

Yemeksiz ve susuz yagamak: to live witout water and food.

Bensiz, sensiz, onsuz, bizsiz, sizsiz, onlarsiz...

Ben/Sen/O/Biz/Siz/Onlar olmadan: Without me...

Arzu bensiz/ben olmadan oraya gitmek istemiyor. Arzu doesn’t want to go
there without me.

Ali o/ay1s1 olmadan (onsuz) yemek yemiyor. Ali doesn't eat without it/him/her/
his bear.* D. 8



D.4) -larca: (Konu 2/1)

Yiizlerce insan binanin diginda bekliyor.

100’s of people are waiting outside of the bulding.

Onlarca kitap, defter, kalem bagis yaptik.

We have donated 10’s of books, notebooks/pens.

Defalarca -kez-: many times, again and again, repeatedly, over and over.
Orada/Tiirkiye'de defalarca bulundum. I have been there/to Turkey sevral times.
Sana defalarca “oraya gitme!” dedim.

I told you repeatedly “don’t go there!”.

D. 5) -ca, -a gore: esitlik hali: equality case (Konu2/2)
Size gore/sizce Turkiye gtizel bir tilke mi?

According to you/Do you think, Turkey is a nice country?

Ona gére sen bir yalancisin! He thinks -that- you are a liar!
Bence/bana gore sen yanlistin.

According to me (In my opion), you were wrong.

Bence biz son giine kadar ¢ok sey 6grendik.

I think we have learnt a lot -of thing- till the last day.

D. 6) Saat ka¢? What time is it? (Konu 2/3)

Saat kacta geliyorsun? At what time are you coming?

Saat 4 bugukta ders bitiyor. Lesson is ovet at 4,30.

Saat 9u 10 gegiyor. It is 10 past 9.

Saat 9u 10 gege kalktim. I woke up at 9,10.

Saat 9a 10 var. Itis 10 to 9.

Saat 9a 10 kala digar1 ¢iktim. I went out at 10 to 9.

Tren yarimda variyor. Train arrives at 12,30.

Saat kagta derse bagliyorsunuz? At what time do you start the lesson?

D. 7) Gecici sahip olma durumu: Temporary possesive case
(Konu 3/1)

Sende para var m1? Do you have money on you?
Sende de iyi ¢ene var. You are a very talkative person too.
Bendeki araba/benim arabam: my car.

D. 8) iyelik: Possesive case (Konu 3/2)

Bu kutular benim: These boxes are mine.

Ama gu kutular senin. But those boxes are yours.

Sunlar Ali’nin mi/onun mu? Those are Ali’s.

Bunlar bizim (kutularimiz). These are ours (our boxes).
Fakat bunlar sizin degil. But these are not yours.

Su anahtarlar sizin mi? Are those keys are yours?

Su anahtarlar sizin degil mi? Aren't those keys are yours?



Su anahtarlar sizin, degil mi (“dimi”) ? Are those keys yours, aren't they?
Bunlar benim, degil mi? These are mine (for me), aren’t they?

Agr’m benim, giizel kentim/gehrim benim.

My Agr1, my beautiful city.

Biraz agrim var, ama ingallah gececek.

I have a little pain, but I hope it will pass.

Onlarin takimi hazir. Their team is ready.

Sizi bagarimizdan dolay: tebrik ederim. I congratulate you for your success.
Tlgeglerle: (with postposition) ile, igin, gibi...

Benimle gelir misin? Do/would you come with me?

O da sizin gibi/kadar akilli. She is as clever as you are.

Bunu senin/onun/onlar i¢in aldik. We bought it for you/him-her/them.

D. 9) Belirtisiz isim tamlamasi: Indefinite compound nouns. (Konu 4/1)
It indicates an object with more than one noun.

[lk yardim gantas: (fist aid kit), dis doktoru (dentist), gece bekgisi (night watch-
man), gece lambas (nightligt), gece yarist (midnight), yol agz1 (junction); Tiirk
Havayollar1 (Turkish airlines), hava akimi (air current), hava kirlenmesi (air pol-
lution), havaalan: (airport), niifus ctizdani (ID card)...

Tirkge, ders: Turkge dersi, Turk Kilttrd, Tirkiye haritasi (map of Turkey)...
Diinki Turkge dersinde ne yaptiniz?*

What have you done at yesterday’s Turkish lesson?

Universitede “Amerikan Dili ve Edebiyat1” okudum.

I have studied “American Language and Literature”at the university.

*Kaynastwma. (buffen letten) (5. Bélum, Karus 4)
D. 10) Belirtili isim tamlamasi: (Konu 4/2)

Defined compound noun -or- Genetival Construction.

Polis arabast: a police car. Polisin arabast: the car of the police.

Bebek arabast: stroller, pram, baby buggy. Bebegin arabasi: the car of the baby
(can be toy).

Ali’nin evinde bekliyorum. I am waiting at Ali’s house.*

D.11) Emir (Konu 5/2)

Sabahleyin ise erken gel/in. Come to work early in the morning.

Geg kalmayin. Don't be late.

Sabahlari kahve i¢in! Drink coffe in the mornings.

Ali'ye soyle, hemen buraya gelsin. (2 emir) Told Ali, that he comes here im-
mediately!

Telefon etmeden gelme! Don't come without phoning!



Yolunuz agik olsun: (Deyim) Have a nice trip. Kolay gelsin.
Afiyet olsun. Enjoy your meal. Kolay gelsin. Take it easy.

D.12) “ki” and -ki” (Konu 5/3)

A-) Ki: (Persian) conjunction: combining two sentence together.
Ali Ayse’yi o kadar ¢ok seviyor ki onu sik sik artyor.

Ali loves Ayse so much that he calls her very often.

C-) Pronoun Function

D. 13) —den/dan beri, -dir/dir : since, for

Iki yildir/yildan beri Tiirkiye'de yasiyorum.

I have been 11v1ng in Turkey for 2 years.

1ki saattir seni bekliyorum. I have been waiting for you for 2 hours.

D.14) Soru eki: (Interrogative particle) mi, mi, mu, mii?

Ali Istanbul’a yarin arabayla geliyor.

Ali is Commg/ is going to come to Istanbul tomorrow by car.

Ali bugiin mii Istanbul’a geliyor? Is it today that Ali is coming to Istanbul?
Ali Istanbul’a arabayla m1 geliyor? Is it by car that Ali is coming to Istanbul?
Ali bugiin Istanbul’a geliyor/gidiyor, Izmire degil.

Ali is coming/going to Istanbul, not Izmir.

D. 14) Fiiller:

Uyumak (to sleep), uyanmak (to wake up), merdivenden (stairs) inmek (go
down, get off), otobuise binmek (get on the bus), demek (to say, mean...), kutla-
mak (to celebrate, congratulate), 6zlemek (to miss), sinirlenmek (to get tense/
nervous), aligmak (to get used to), anlagmak (to understand each other), an-
lagmaya varmak (to reach an agreement), bulugsmak (to meet), tamsmak (to
get acquainted with someone) bulasmak: to get dirty, to be involved; ¢cekmek
(to pull, carry, suffer) telegraf/faks/mesaj ¢ekmek (to send a....), yola ¢ikmak/
digmek: to set off (on a journey), kalemiyle yasamak (to live by one’s pen, make
a living by writing), cekmek (to suffer, look like, drink, pull...), hava almak (take
the air), havaya gitmek (Dey. to be in vain/wasted, ), hava atmak (Collo.. to put
on airs...)

Birkag ay sonra bu havaya alsitim.

I got used to this weather after couple of months.

Cek arabani! (colloq.) Get/clear out!

Bu yolda ¢ok emek harcadik. We have spent a lot of effort on this.
Kutlarim seni: Seni kutlarim. I congratulate you.



